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Řád chemickotechnické služby v požární ochraně

V souladu s § 45 odst. 2 zákona č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů (úplné znění č. 91/1995 Sb.)

I.Vydávám

V příloze tohoto pokynu Řád chemickotechnické služby v požární ochraně;

II.Ukládám

1. Ředitelům hasičských záchranných sborů okresů, měst Brna, Ostravy a Plzně a řediteli Hasičského záchranného sboru hl. m. Prahy

a) řídit se při výkonu služby Řádem chemickotechnické služby v požární ochraně,

b) informovat o vydání Řádu chemickotechnické služby v požární ochraně velitele ostatních jednotek PO v okruhu své územní působnosti,

2. Ředitelům odborných učilišť PO MV Brno, Borovany, Frýdek Místek a Chomutov a řediteli Střední odborné školy PO MV Frýdek Místek

Provádět výuku a odbornou přípravu dle Řádu chemickotechnické služby v požární ochraně.

Tento pokyn nabývá účinností dnem vydání. Řád protiplynové služby v požární ochraně vydaný Sbírkou pokynů HSPO MV ČSR č. 6 ze dne 27. Srpna 1980 se ruší.       

Vrchní požární rada ČR

plk. Ing. Vladislav Banasinský v.r.

Upozornění MV – ředitelství HZS ČR

Řád chemickotechnické služby v požární ochraně je vydán v úplném znění, tj. včetně změn a doplňků provedených Sbírkou pokynů vrchního požárního rady ČR č. 11 ze dne 11. května 1996.
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Hlava I.

Obecná ustanovení

1.Všechny jednotky požární ochrany zajišťují v potřebném rozsahu úkoly chemickotechnické služby (dále jen „CHTS“).

2.K hlavním úkolům CHTS patří:

a) zabezpečování akceschopnosti prostředků CHTS zařazených do vybavení jednotky požární ochrany pro zajištění zásahů, jejich provozování, umísťování a uskladňování, včetně vedení předepsané dokumentace o jejich provozu a revizích,

b) navrhování a podíl na zabezpečení vybavení potřebnými prostředky CHTS.

3.Mezi prostředky CHTS patří zejména:

· izolační dýchací přístroje (dále jen „dýchací přístroje“),

· detektory výbušných látek, radioaktivního záření, toxických látek a kyslíku,

· ochranné oděvy (proti sálavému teplu, protichemické a proti radiační),

· křísící přístroje, prostředky pro poskytování zdravotnické první pomoci,

· plnící zařízení tlakových lahví,

· prostředky pro práci s nebezpečnými látkami a pro dekontaminaci,

· únikové ochranné prostředky dýchacích orgánů,

· sorbční materiály,

· prostředky pro práci ve výškách a nad volnými hloubkami,

· záchranné matrace, plachty a tunely,

· potápěčská technika, prostředky pro práci na vodě,

· hasiva, přenosné hasící přístroje ve vybavení jednotky požární ochrany (dále jen „PO“),

· pneumatická vyprošťovací zařízení,

· zásahové obleky, boty, rukavice a přilby,

· nářadí, přístroje a zařízení pro zkoušení, seřizování, údržbu a opravu těchto prostředků výše uvedených.

4.Pro plnění úkolů CHTS u jednotky hasičského záchranného sboru

okresu, města Brna, Ostravy a Plzně a Hasičského záchranného sboru hl. Prahy (dále jen „HZS okresu“) ustanovuje příslušný ředitel HZS okresu chemiky a techniky CHTS. U ostatních jednotek PO ustanovuje v případě potřeby chemiky a techniky CHTS příslušný velitel jednotky PO.

5. HZS okresu vede přehled o počtech a druzích prostředků CHTS u jednotek PO v okruhu své územní působnosti.

Materiální zabezpečení CHTS

6.HZS okresu k plnění úkolů CHTS zřizuje zejména tyto provozní prostory:

a) sklady prostředků CHTS,

b) zkušebnu prostředků CHTS,

c) místnost pro plnění tlakových nádob vzduchem, případně kyslíkem,

d) mechanickou dílnu.

7.Sklady prostředků CHTS a jejich materiálně technické vybavení musí splňovat požadavky stanovené příslušnými předpisy 1).

8.Zkušebna prostředků CHTS se rozděluje na dvě části:

a) mokrou, se sekcí vybavenou manipulačním stolem, přívodem teplé a studené vody pro očistu a desinfekci těchto prostředků a sekci pro sušení těchto prostředků,

b) suchou, vybavenou nářadím, přístroji a zařízeními pro zkoušení, seřizování, údržbu a opravy těchto prostředků.

9.Požadavky na místnosti pro plnění tlakových lahví, zkušebny tlakových lahví a jejich vybavení stanoví příslušné předpisy 2).

10.Mechanická dílna musí být vybavena potřebným nářadím k údržbě a opravu CHTS.

11.Při stanovení nezbytného množství prostředků CHTS u jednotky HZS okresu je zejména nutno zabezpečit, aby počet dýchacích přístrojů byl roven 1,7 násobku počtu příslušníků směny. 

1)Např. ČSN 63 0001, ČSN 07 8304, návod na použití.

2)Např. ČSN 07 8304, ČSN 10 5004.

Ke každému dýchacímu přístroji musí být zajištěna jedna náhradní tlaková láhev naplněná příslušným médiem a naplněný pohlcovač (podle druhu dýchacího přístroje).

V případě přidělení osobní obličejové masky (dále jen „osobní masky“) musí být na základním zásahovém požárním automobilu vybaveném dýchacími přístroji minimálně dvě záložní masky s hlavovým křížem.

12.Na základním zásahovém požárním automobilu jednotky HZS okresu, u něhož je počet členů posádky dle technického průkazu větší než tři, musí být umístěny dýchací přístroje a ochranné a ochranné protichemické oděvy, a to zpravidla v počtu členů posádky, nejméně však čtyři dýchací přístroje, tři ochranné protichemické oděvy a jeden křísící přístroj.

13.U jednotky HZS podniku se nezbytné množství prostředků CHTS stanovuje na základě posouzení požárního nebezpečí podniku, v jehož prospěch jednotka HZS podniku působí, přičemž by měla být vzata v úvahu ustanovení článků 6., 11. a 12.

14.Hasič při zásahu a odborné přípravě nesmí používat filtrační dýchací přístroj. To se nevztahuje na únikové ochranné filtrační prostředky pro evakuaci osob.

Hlava II.

Provoz prostředků CHTS

15.Dýchací přístroje, ochranné protichemické oděvy a ochranné oděvy proti sálavému teplu smí používat pouze hasič, jehož poslední zdravotní prohlídka není starší než 12 měsíců. U zásahu smí používat tyto prostředky jenom hasič, který prokázal odbornou způsobilost při jejich používání.

16.Celková délka pobytu v dýchacím přístroji je kromě kapacity tohoto přístroje omezena individuálními dispozicemi každého hasiče, přičemž délka pobytu v kyslíkovém dýchacím přístroji nesmí překročit 4 hodiny v rozmezí 24 hodin.

Délka pobytu v izolačních ochranných oděvech je limitována individuálními dispozicemi hasiče a stupněm jeho vycvičenosti. Doporučené doby pobytu jsou uvedeny v příloze č. 2.

17.Hasič musí prakticky použít v rámci zásahu nebo odborné přípravy dýchací přístroj nejméně  1x za 3 měsíce. Hasič, používající kyslíkový dýchací přístroj (pokud je jednotka těmito přístroji vybavena), jej musí použít v rámci zásahu nebo odborné přípravy nejméně 1x za 12 měsíců. Hasič používající ochranný protichemický oděv a  ochranný oděv proti sálavému teplu jej musí použít v rámci zásahu nebo odborné přípravy nejméně 1x za 6 měsíců (pokud je jednotka PO těmito oděvy vybavena).

18. Odborná příprava v dýchacím přístroji se musí provádět v podmínkách, které imitují skutečné podmínky při zásahu. Doba pobytu v dýchacím přístroji  při odborné přípravě musí být až do vyčerpání jeho kapacity.

19.Hasič určený k používání prostředků CHTS, je povinen zejména:

a) Pokud má přidělenou osobní masku, předložit ji určenému pracovníkovi ke kontrole po použití, nebo pokud nebyla použita, 1x za 6 měsíců a dále vždy v případě pochybnosti o její bezvadné funkci,

b) Při nástupu do služby hlásit neprodleně veliteli indispozici či jiné důvody, které mu zabraňují použít prostředky CHTS. Odborně postupuje pokud tyto důvody vzniknou v průběhu služby,

c) Při nástupu do služby převzít přidělené prostředky CHTS, zkontrolovat jejich kompletnost a neporušenost a zjištěné závady hlásit neprodleně nadřízenému veliteli. Obdobně postupuje, pokud tyto důvody vzniknou v průběhu služby,

d) Bezprostředně před použitím zkontrolovat přidělené prostředky CHTS v nezbytném rozsahu. U vybraných prostředků CHTS vykonat tyto kontroly v rozsahu přílohy č.1,

e) Pokud je to technicky možné, sledovat čerpání zásob vzduchu nebo kyslíku svého dýchacího přístroje, přičemž musí při zpáteční cestě počítat s dvojnásobnou spotřebou vzduchu nebo kyslíku než k cestě na místo výkonu (včetně zásoby vzduchu po varovném signálu). Při zaznění varovného signálu neprodleně zahájit návrat z místa výkonu,

f) Provádět oblékání a kontrolu prostředků CHTS zásadně mimo oblast možné kontaminace,

g) V případě kontaminace nebezpečnou látkou se podrobit speciální očistě a lékařské prohlídce,

h) dodržovat zvýšené požadavky na bezpečnost práce, dbát na úpravu hlavy, tj. řádné ostříhání a oholení tak, aby bylo zajištěno těsné nasazení masky a zabráněno přístupu vnějšího ovzduší do jejího vnitřního prostoru.

Potápěč PO je povinen zejména vést deník o všech svých vykonaných ponorech.

21.Příslušný velitel je povinen zejména:

a) prověřit převzetí a provedení kontroly stavu přidělených prostředků CHTS,

b) zajistit sledování a evidenci doby pobytu hasičů vybavených dýchacími přístroji, případně ochrannými oděvy na místě zásahu (např. vybudováním kontaktních stanovišť),

c) po návratu od zásahu zajistit výměnu a doplnění použitých prostředků CHTS,

d) zajistit lékařskou prohlídku hasiče, u něhož je podezření z kontaminace nebezpečnou látkou,

e) v případě kontaminace hasiče nebezpečnou látkou mu zajistit speciální očistu, včetně převlečení do čistého oděvu,

f) dbát na dodržování zvýšených požadavků na bezpečnost práce, zejména aby hasič používající dýchací přístroj byl upraven tak, aby vlasy nebo vousy nezasahovaly do těsnící linie masky.

Kvalifikační předpoklady

22.Chemici a technici CHTS a osoby které obsluhují , zkoušejí, udržují nebo opravují prostředky CHTS, nebo jiným způsobem plní úkoly CHTS, musí mít k této činnosti odbornou způsobilost 3).

3)Odbornou způsobilosti se rozumí způsobilost ve smyslu platných předpisů a norem (např. vyhláška č. 18 a č. 21/1979 Sb., Sbírka pokynů náčelníka HS Sboru PO MV ČR č. 3 a č. 6/1991, Sbírka pokynů náčelníka HS Sboru PO MV č. 5/1993 a č. 10/1994, návod na použití, u techniků CHTS vyhláška č. 37/1986 Sb. Apod.)

Hlava III.

Údržba a opravy prostředků CHTS

23.Veškeré prostředky CHTS zařazené do pohotovosti a zálohy musí být udržovány akceschopné. Neakceschopné prostředky CHTS musí být uloženy odděleně a zvlášť označeny až do provedení jejich oprav.

24.Kontrola vybraných prostředků CHTS, pokud právním předpisem nebo určenými technickými podmínkami provozu není stanoven jiný rozsah a termíny, se provádí minimálně v termínech a rozsahu uvedených v příloze č. 1.

25.Osoby provádějící kontrolu, seřizování, údržbu a opravy prostředků CHTS je nesmí zařadit do pohotovosti nebo zálohy, pokud nesplňují všechny stanovené pracovní parametry.

27.Dokumentací o provozu prostředků CHTS ve smyslu čl. 2 písm. a, pokud právním předpisem nebo jinými určenými podmínkami provozu není stanovena další dokumentace, se rozumí:

a) prokazatelné záznamy o zkouškách dýchacích přístrojů,

b) prokazatelné záznamy o zkouškách křísících přístrojů,

c) prokazatelné záznamy o kontrolách a zkouškách plynotěsných ochranných protichemických oděvů, o času nasazení a látce, v které byly nasazeny,

d) evidence o použití dýchacích přístrojů a ochranných oděvů jednotlivými hasiči. K evidenci nelze použít strážní knihu,

e) prokazatelné záznamy o kontrolách potápěčské techniky,

f) provozní deník plicních zařízení tlakových lahví,

g) deník o plnění tlakových lahví 4),

h) prokazatelné záznamy o dávkách ionizačního záření a kontaminaci jednotlivých hasičů,

4)ČSN 07 8304 čl. 71, 72

ch) evidenční list prostředků osobního zabezpečení 5).

28.V nepoužitých tlakových lahvích

a) musí být provedena výměna vzduchu nejméně 1x za 12 měsíců,

b) je povolený pokles tlaku do 10 % z maximálního plicního tlaku.

29.Kontrola kvality vzduchu plicních zařízení tlakových lahví se provádí dle EN 132.

30.Kontrola měřících skříněk, měřících stolic a ostatních měřících přístrojů se provádí před každým použitím v rozsahu požadovaném výrobcem. Kalibrace měřících skříněk a měřících stolic ve smyslu zákona č. 505/1990 Sb. Se provádí minimálně 1 x za 24 měsíců a dále po každé opravě, pokud Úřadem pro technickou normalizaci, meteorologii a státní zkušebnictví není stanoveno jinak.

5) Např. ČSN 83 2611, ČSN 83 2612

Kontroly vybraných prostředků CHTS

	PROSTŘEDEK CHTS
	TERMÍN KONTROL

	Vzduchový dýchací přístroj
	1 x za 6 měsíců, před použitím, po použití

	Kyslíkový dýchací přístroj
	1 x za 6 měsíců, před použitím, po použití

	Křísící přístroj
	1 x za 6 měsíců, po použití

	Ochranná maska, pokud není součástí dýchacího přístroje
	1 x za 6 měsíců, před použitím, po použití

	Ochranné oděvy
	1 x za 6 měsíců, před použitím, po použití

	Prostředky pro práci ve výškách a nad volnými hloubkami
	1 x za 12 měsíců, před použitím, po použití, před uvedením do užívání

	Pneumatická vyprošťovací zařízení
	1 x za 12 měsíců, po použití

	Potápěčská technika, prostředky pro práci na vodě
	1 x za 6 měsíců, před použitím, po použití


Ostatní prostředky CHTS se kontrolují dle příslušných předpisů nebo návodu výrobce.

Rozsah kontrol

1.Kontroly vzduchového dýchacího přístroje

1x za 6 měsíců a po použití se provádějí v rozsahu návodu na použití, nejméně je však nutno zkontrolovat:

· tlak v tlakové lahvi

· těsnost plicní automatiky za přetlaku a podtlaku,

· otevírací (spínací) podtlak plicní automatiky u podtlakových přístrojů,

· těsnost vysokotlaké části, příp. středotlaké části,

· funkci varovného signálu

· stav pryžových součástí,

· statický přetlak plicní automatiky u přetlakových přístrojů.

Pokud výrobce nestanoví jinak, je bezprostředně před použitím nutno zkontrolovat:

· dotažení spojů a těsnost nízkotlaké části,

· tlak v tlakové lahvi,

· funkci plicní automatiky,

· funkci varovného signálu,

· těsnost masky.

2.Kontroly kyslíkového dýchacího přístroje

1x za 6 měsíců a po použití se provádějí v rozsahu návodu na použití, nejméně je však nutno zkontrolovat:

· tlak v tlakové lahvi,

· těsnost za přetlaku a podtlaku,

· stálou dávku kyslíku,

· otevírací podtlak plicní automatiky,

· otevírací přetlak přetlakového ventilu,

· funkci varovného signálu,

· stav pryžových součástí,

· funkci automatického proplachu,

· pohlcovače (zvážením a protřepáním).

Pokud výrobce nestanoví jinak, je bezprostředně před použitím nutno zkontrolovat:

· dotažení vnějších spojů, těsnost nízkotlaké části a funkci směrových ventilů,

· tlak v tlakové lahvi,

· funkci plicní automatiky a přetlakového ventilu.  

3.Kontroly křísícího přístroje

1x za 6 měsíců a po použití se provádějí v rozsahu návodu na použití, nejméně je však nutno zkontrolovat:

· tlak v tlakové lahvi (pokud ji přístroj obsahuje),

· funkci a kompletnost všech součástí,

· stav pryžových a plastových součástí.

4.Kontroly masky

1x za 6 měsíců a po použití se provádějí v rozsahu návodu na použití, nejméně je však nutno zkontrolovat:

-těsnost masky,

-stav pryžových a plastových součástí.

Pokud výrobce nestanoví jinak, je bezprostředně před použitím nutno zkontrolovat těsnost masky.

5.Kontroly ochranných oděvů

1x za 6 měsíců a po použití se provádějí v rozsahu návodu na použití, nejméně je však nutno zkontrolovat:

· těsnost oděvu (u plynotěsných ochranných protichemických oděvů),

· funkčnost součástí,

· stav základního materiálu, švů a celého ochranného děvu,

· porovnáni povolené doby expozice nebezpečné látky s tabulkami odolnosti výrobce ochranného oděvu nebo materiálu, z něhož je ochranný oděv zhotoven.

Pokud výrobce nestanoví jinak, je bezprostředně před použitím nutno vizuálně zkontrolovat stav celého ochranného oděvu.

6.Kontroly prostředků pro práci ve výškách a nad volnými hloubkami

Prostředky osobního zabezpečení se kontrolují dle návodu na použití a ČSN 83 2611 a ČSN 83 2612.

Za zkoušku před použitím lze považovat i prohlídky a zkoušky prováděné při uložení těchto prostředků do zásahových požárních vozidel nebo při jejich přebírání (např. při předávání směn). Přitom musí být zabezpečeno, že s tímto prostředkem do jeho použití nebylo manipulováno při dodržení podmínek skladování 5).

7.Kontroly pneumatických vyprošťovacích zařízení

1x za 12 měsíců a po použití je nutno zkontrolovat:

· tlak v tlakové lahvi,

· neporušenost,

· funkčnost,

· těsnost hadic a armatur.

8.Kontroly potápěčské techniky a prostředků pro práci na vodě

1x za 6 měsíců a po použití je nutno zkontrolovat, pokud výrobce nestanoví jinak:

· tlak v tlakové lahvi,

· těsnost plicní automatiky,

· těsnost vysokotlaká a středotlaké části,

· stav pryžových a plastových součástí,

· kompletnost a neporušenost,

· funkčnost a neporušenost prostředků pro práci na vodě.

Pokud výrobce nestanoví jinak, je bezprostředně před použitím nutno zkontrolovat:

· tlak v tlakové lahvi,

· těsnost spojů,

· funkci plicní automatiky,

· kompletnost, neporušenost a funkci.

Zásady pro používání ochranných protichemických oděvů a ochranných oděvů proti sálavému teplu

1.Nedovolovat hasičům pracovní činnost v ochranném protichemickém oděvu a ochranném oděvu proti sálavému teplu (dále jen „oděv“) v době, kdy se subjektivně necítí dobře.

2.Po ukončeném pobytu a mezi opakovanými použitími oděvu umožnit hasičům dostatečný odpočinek bez oděvu a mimo zónu vysoké teploty a zamoření.

3.Vzhledem ke ztrátám tekutin potem a vydýcháním zavést při zásahu pitný režim, při kterém bude zajištěna dostatečná náhrada tekutin a minerálních látek (minerální voda, iontové nápoje apod.)

4.Pro snížení zatížení organismu může pobyt hasičů v oděvu zahrnovat cyklus činnost – přestávka.

5.Maximální doporučené doby hasičů v ochranném protichemickém oděvu jsou následující:

a) ochranný protichemický oděv nepřetlakový se vzduchovým dýchacím přístrojem (vydechování mimo prostor oděvu

· při okolní teplotě 20(C nepřetržitá činnost v délce max. 50 minut; při namáhavé práci je třeba vždy po 20 minutách činnosti zařadit desetiminutovou přestávku,

· při okolní teplotě 30(C nepřetržitá činnost v délce 15 minut nebo dva desetiminutové úseky činnosti oddělené pětiminutovou přestávkou,

b) ochranný protichemický oděv přetlakový se vzduchovým dýchacím přístrojem (vydechováni do pododěvního prostoru)

· při okolní teplotě 25(C nepřetržitá činnost v délce 35 minut nebo dva dvacetiminutové úseky činnosti oddělené pětiminutovou přestávkou,

· při okolní teplotě 30(C nepřetržitá činnost v délce 15 minut a nebo dva desetiminutové úseky oddělené pětiminutovou přestávkou,

c) Ochranný protichemický oděv nepřetlakový s kyslíkovým dýchacím přístrojem:

· při okolní teplotě 35(C nepřetržitá činnost v délce 15 minut nebo dva desetiminutové úseky činnosti oddělené desetiminutovou přestávkou.

Při jiných teplotách je nutno uvedené časové intervaly přiměřeně upravovat.
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